[bookmark: _GoBack]《商业健康保险税前扣除情况明细表》
Ventilation des déductions avant impôt pour l'assurance maladie commerciale 

所属期：    年    月    日至    年    月    日                    金额单位：人民币元（列至角分）
Période imposable : de …. (jour) …. (mois) …. (année) à …. (jour) …. (mois) …. (année)                     Unité monétaire : RMB, soit en « yuan » (et calculé avec deux décimales, soit en « jiao » et « fen »)
	
	扣缴义务人（被投资单位）情况
Informations sur la personne chargée de la retenue d'impôt (l'entreprise dans laquelle le contribuable a investi)

	名  称
Nom
	　
	纳税人识别号
Numéro d'identification du contribuable
	
	　

	
	商业健康保险税前扣除情况
Déductions de l'impôt sur le revenu des personnes physiques après la souscription d'une assurance maladie commerciale

	序号
Numéro
	姓  名
Nom et prénom
	身份证件类型
Type de pièce d'identité
	身份证件号码
Numéro de la pièce d'identité
	税优识别码
Numéro d'identification de la réduction de l'impôt sur le revenu des personnes physiques
	保单生效日期
Date d'entrée en vigueur de l'assurance
	年度
保费
Prime d'assurance annuelle
	月度
保费
Prime d'assurance mensuelle
	本期扣除金额
Montant déduit au cours de cette période

	　
	　
	　
	　
	　
	
	　
	　
	

	　
	　
	　
	　
	　
	
	　
	　
	

	　
	　
	　
	　
	　
	
	　
	　
	

	　
	　
	　
	　
	　
	
	　
	　
	

	　
	　
	　
	　
	　
	
	　
	　
	

	　
	　
	　
	　
	　
	
	　
	　
	

	　
	　
	　
	　
	　
	
	　
	　
	

	　
	　
	　
	　
	　
	
	　
	　
	

	　
	　
	　
	　
	　
	
	　
	　
	

	　
	　
	　
	　
	　
	
	　
	　
	

	　
	　
	　
	　
	　
	
	　
	　
	

	　
	　
	　
	　
	　
	
	　
	　
	

	　
	　
	　
	　
	　
	
	　
	　
	

	　
	　
	　
	　
	　
	
	　
	　
	

	　
	　
	　
	　
	　
	
	　
	　
	

	　
	　
	　
	　
	　
	
	　
	　
	

	　
	　
	　
	　
	　
	
	　
	　
	

	　
	　
	　
	　
	　
	
	　
	　
	

	　
	　
	　
	　
	　
	
	　
	　
	

	　
	　
	　
	　
	　
	
	　
	　
	

	
	    谨声明：此表是根据《中华人民共和国个人所得税法》及有关法律法规规定填写的，是真实的、完整的、可靠的。
Je déclare que ce tableau est rempli conformément à la Loi sur l'impôt sur le revenu des personnes physiques de la République populaire de Chine et aux lois et règlements pertinents, et qu'il est correct, complet et fiable.
纳税人或扣缴义务人负责人签字：                               年    月    日
Signature du contribuable ou de la personne chargée de la retenue d'impôt :          (jour)    (mois)    (année)

	　
代理申报机构（人）签章:
Signature/tampon de l'agence (l'agent) chargé(e) de la déclaration fiscale :
　
经办人：
Responsable de cette procédure :
经办人执业证件号码 :
Numéro du certificat de qualification professionnelle du responsable :
代理申报日期:    年    月   日
Date de déclaration fiscale : …. (jour) …. (mois) …. (année)
	
	　
主管税务机关受理章：
Tampon de réception de l'autorité fiscale compétente :
　
受理人：
Responsable de la réception de ce tableau :
　
受理日期:    年    月   日
Date de réception : …. (jour) …. (mois) …. (année)



